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Dear Author(s),
This document is divided into a number of sections in which you can add your comments to the video, voiceover, and online text/PDF.   Please be aware that our policy is to do a single complimentary revision, so it is critical that all participants in this project offer their comments collectively.   In addition, please make sure that your comments are easily interpreted and transparent. 
Have fun!
Protocol Name:  54690; Ben Gold
Date:  10-24-16

Authors and Affiliations
Please fill in any missing author information not included in the video.
	Order
	Author
	Affiliation
	Email

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	






Video Comments
Please fill in any comments you wish to make using the table below using the example as a guide.  If you need more space to write, please do so below the table.  DO NOT ADD CORRECTIONS TO THE NARRATION HERE.  PLEASE DO THIS IN THE AUDIO COMMENTS SECTION.
	
	Time code
	Comment
	Requested Change

	Example
	2:52
	Onscreen text says use 0.25 mM Fluo-4  
	Text should say use 0.50 mM Fluo-4

	1.
	0:00 (title)
	Onscreen text says, “…Agar Zesazurin Assay …”
	Resazurin Assay (change the letter Z to R)

	2.
	0:00 (title)
	The “*” next to Julia Roberts and Yan Ling was originally intended to say they contributed equally 
	For the title page of the video, I’d remove the “*” next to their names and remove the “* Co-authors” at the bottom of the page 

	3.
	0:00 (title)
	Remove “S” from “departments” 

	After removing “S”, it should read, “Department of”

	4.
	0:00 (title)
	Medium-Throughput (the “T” should be undercase) 
	the “T” should be undercase

	5.
	1:32
	
	text is currently ok, but it would be more helpful to also add, “add OADC supplement to a final concentration of ten percent”

	6.
	1:32
	The text on the screen refers to the OADC supplement.  It would be very helpful to mention those ingredients are for OADC and the concentrations are the final (OADC is a 10X supplement)
	Change text so it reads:
OADC supplement (final concentrations):
	0.2% dextrose
	0.5% albumin
	0.085% NaCl
	0.0005% oleic acid
	0.4 mg/mL catalase


	7.
	6:24
	
	when CARA plates go into the incubator and narrator says, “incubate CARA plates for 30 minutes for M. smegmatis”, it would be helpful to add text to screen, “For M. tuberculosis and M. bovis, CARA plates may require longer incubations of 1 or more hours”

	8.
	7:19
	Mycobacteria
	“Mycobacteria” should be undercase, “mycobacteria”

	9.
	9:46
	*
	again, remove “*” next to the names of Julia Roberts and Yan Ling, and remove “* Co-Authors” on bottom
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Audio Comments
This section is used to specify the changes that need to be made to the narration.   Please follow the example below as a guide to list your changes. If there is a pronunciation change, please provide a phonetic pronunciation key.  

	
	Time code
	Comment
	Step(s) in Shotlist 
	Rewritten Text or Corrected Pronunciation (highlight in bold)

	Example
	1:49
	Original Script Text: 

“Then, show the participant their electromyography, or EMG patterns, which correspond to eight specific and unique polar plots.”
	2.2
	Rewritten Script Text:
“Then, show the participant the unique and specific polar plots, which correspond to their electromyography, or EMG (pronounced E-M-G) patterns.”

	1.
	0:02
	Current: “The overall goal of THIS CARA…”
	1A
	Change to: “The overall goal of the CARA…”

	2.
	0:53
	instead of “900 mL of middlebrook agar”, we need to change the script and add more appropriate audio
	2.1
	the final narration should be:
“Add 450 milliliters of water to a one liter glass beaker, or 900 milliters of water to a 2 liter Erlenmyer flask.  Include an autoclavable stir bar in the beaker or flask.  Next, add Middlebrook seven-H-eleven powder, activated charcoal to a zero point four percent final concentration, and fifty percent glycerol solution to achieve a zero point two percent final concentration.  Cover the opening of the flask or beaker with aluminum foil and attach to glass with autoclave tape.”


	3.
	0:53
	Alternative suggestion that keeps it simpler an omits concentrations of activated charcoal and glycerol.  I prefer this one.
	2.1
	the final narration should be:
“Add 450 milliliters of water to a one liter glass beaker, or 900 milliters of water to a 2 liter Erlenmyer flask.  Include an autoclavable stir bar in the beaker or flask.  Next, add Middlebrook seven-H-eleven powder, activated charcoal, and glycerol.  Cover the opening of the flask or beaker with aluminum foil and attach to glass with autoclave tape.”


	4.
	1:40
	The video shows us using 8 filter tips, not 12!
	2.5
	change audio to “a multichannel pipette with 8 or 12 filter tips” 

	5.
	1:44
	Pronunciation wrong, change “seven-h-one-one”
	
	Change to: “seven-h-eleven” (‘eleven” is correct)


	6.
	3:27
	Pronunciation wrong, “N-A-N-Oh-two”; also concentration misleading – we want to use 0.5 to 5.0 mM
	3.5
	Change pronunciation to “sodium nitrite”; to be more accurate, we should probably change the spoken part to “add sodium nitrite to a final concentration of zero point five to five milli molar”


	7.
	4:32
	Pronunciation wrong, “MIC ninety”
	4.1
	Change to “EM-EYE-SEE-ninety” (we are sounding out the letters)

	8.
	4:56
	change, “into the middle of the CARA microplate”
	4.2
	Add the word “wells”: 
Final: “into the middle of the CARA microplate wells”

	9.
	5:13 to 5:15
	MISTAKE: wrong footage – what is being shown here is the MIC90 plates being put into the incubator.  The CARA microplates, which are black, should be shown here going into the incubator.

	4.3
	We need to find the correct footage

	10.
	5:55
	Pronunciation, “resazurin”
	5.2
	Pronounce, “rez-ah-zur-in”

	11.
	5:55
	note, in this example, we are adding a liquid stock of resazurin (not powder, as described in the narration)
	5.2
	Perhaps the narration can say, “in this example, a pre-made stock of resazurin is being added” or something along those lines

	12.
	6:39
	Missing footage?
	5.5
	this is a minor point – but our recollection is that the videographer took a shot from above the plate (directly above, not the side angle shown here).  This might be nice to see the pink color of the microplate wells and is an important part of the technique.

	13.
	7:56 to 8:06
	Moved too quickly to the next panel while still narrating the previous point.  
	6.3-6.4
	The shift to the next panel should occur ~ 8:04 to 8:05, as this next text for the potent post-antibiotic effect goes with the panel in which the MIC90 and CARA curves overlap (this is the panel that starts at 8:06)


	14.
	8:22
	Text is very small and it is almost impossible to read axes for the 8 graphs.  
	Section 6, when showing panel with 8 graphs
	Would it be possible to show them in pairs for replicating/nonreplicating as larger images (for example, isoniazid = top left and top right; then linezolid; then oxyphenbutazone; then PA-824).  In essence, you do this at 8:28 (just never show oxyphenbutazone and PA-824).

	15.
	8:25
	Pronunciation MIC90
	
	should be pronounced, “em-eye-see-ninety”

	16.
	8:29
	pronunciation, “isoniazid” 
	6.4
	Should be “eye-so-nie-ah-zid” (nie like pie or lie or tie)

	17.
	8:29
	Pronunciation, “linezolid”
	6.4
	Should be “lin-ay-zoe-lid”

	18.
	8:36
	recommendation
	
	This might be good spot to use arrows to demonstrate which lines you are talking about on the graph.  For example, for INH, right graph (non-replicating), you can show the red line for the MIC90 showing activity because the % inhibition goes down to 100%, yet the blue line for the CARA clearly shows there is no activity.   

	19.
	8:46
	Pronunciation, “rifampicin”
	6.5
	Should be “riff-amp-ih-sin”

	20.
	
	
	
	



Online Text/PDF Protocol
Please use this table to address changes that need to be made to the online text/PDF document. Both the online text and PDF are generated from the HTML template of your article. Since the PDF is generated from the HTML by our conversion software, it may contain formatting errors. For major structural changes or more than 10 spelling or grammatical mistakes, we will require re-upload of the entire document.     

	
	Protocol Step
	Comment
	Requested Change (highlight in bold)

	Example
	1.1
	Step says “Centrifuge lysate at 2,000 x g.”
	Please correct to “Centrifuge lysate at 4,000 x g.”

	1.
	Introduction, sentence at end of 4th paragraph
	Currently says, “CARA microplates are developed at 1-2 days for M. smegmatis and 7-10 days for slow growing …”
	Please correct to, “CARA microplates are incubated for 1-2 days for M. smegmatis and 7-10 days for slow growing…”
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